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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in  gadzan  or  dzaaman
Kh as in  Khulee    or  shanaaKhtee     
R as in  Roz      or  neyR
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Kashmiri

1-1 Stop! tuhuR! ٹھَر!

1-2 Stop or I will shoot. tuhuR nat chalaavey ba 
goolee ٹھَر نَتہ چلاؤے بہ گُول

1-3 Follow our orders. non hukum boz نؤن حُکُم بوز

1-4 Don’t shoot. gool ma chalaao گول مَہ چلاؤ

1-5 Put your weapon 
down.

taao pan bandook 
pataR تھئاو پَنُن بَندوق پَتھَر

1-6 Move. paak bRo پکھہ برونٹھہ

1-7 Come here. vul yoovee ؤولہ یُور

1-8 Follow me. mey pat-pat pak ميہ پتہ پتہ پکھہ

1-9 Stay here. yat ney Roz یَتِ نئیی روز

1-10 Wait here. yat ney Roz یَتِ نئیی روز
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1-11 Do not move. yot na hilak يوتھہ نا ہلکھہ

1-12 Stay where you are. Roz it-nee yutin dzi 
chok روزاتتھی يتين ژ چھک

1-13 Come with me. meh suveet yee ميہ سييت يہ

1-14 Take me to ___. mye ni dzu ___ ميہ نِہ ژ ___

1-15 Be quiet. dzupu kaR ژھوپہ کر

1-16 Slow down. vaaR-vaaR وار، وار، 

1-17 Move slowly. vaaR-vaaR paak وار وار پئکھہ۔

1-18 Hands up. at tool tud اَتھہ تول تھَئود

1-19 Lower your hands. tRaao aate bon تَراواتھہ بون

1-20 Lie down. pateR shong پتھر شونگہ

1-21 Lie on your stomach. yed pat shong یِئڑ پِیٹھہ شونگہ

1-22 Get up. vaat tud وئوتھہ تھود

1-23 Surrender. hetyaaR tRaao ہتِھیارتراو
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1-24 You are a prisoner. dzi chook kadee ژ چُھکھہ قیدی

1-25 We must search you. asi cheh dzih talaashee 
kaRin zaRooRee

اسہ چھيہ ژي تلاشی 
کَرِن ضروری

1-26 Turn around. paat kun peyR پتھہ کُن پِھیر

1-27 Walk forward. bRont kun paak برونٹھہ کُن پکھہ

1-28 Form a line. aak luhun banaao اَکھہ لئن بناو

1-29 One at a time. aayki-aayki اَکہِ اَکہِ

1-30 You are next. aaymi pat chook dzi اَمِہ پتہ چُھکھہ ژ

1-31 No talking. kaat ma kaR کئَتھہ مہ کَر

1-32 Do not resist. dyoot ma ban ڈِیؤٹھہ مہ بن

1-33 Calm down. dzapu ژھوپہا

1-34 Give me. deemeh دِ میہ

1-35 Do not touch. ata ma laag اَتھہ مہ لاگ
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1-36 Do not remove. ma tul مَہ تُل

1-37 Keep away. Roz dooR روز دوُر

1-38 Let us pass. asi di pakineh اَسہ دِ پکنہ

1-39 Don’t be frightened. kodz ma کھوژ مَہ

1-40 You can leave. dzi hekak gadzit ژ ہیکَکھہ گَژِتھہ

1-41 Go. neyR نیر

1-42 Go home. gaadz gaRa گَژھہ گر

1-43 Open kol کھول

1-44 Close kaaRbaand کَربَند

1-45 Beware KhabaR daaR خَبردار

1-46 Bring me aan meh اَن مِیہ

1-47 Distribute di saayRiney دِ سارِنئی

1-48 Fill baaR بَر
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1-49 Lift tool تُول

1-50 Pour into tRaao yet تَراو یَتھہ

1-51 Put taao تھئاو

1-52 Take nee نِہ

1-53 Load baR بئَر

1-54 Unload vaal bon وال بون

1-55 Help me di mi ati دِ مِیہ اتِھہ

1-56 Show me haaw mi ہاو میہ

1-57 Tell me van mi وَن میہ
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1-54 Unload vaal bon وال بون
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. meheRbaanee kaRit مِہربانی کَرِتھہ

2-2 Thank you. shukReeyaa شکريہ

2-3 Can someone assist 
us?

asee heykyaa kaan 
madad kaRit?

اسہ ہیکیا کانہ مَدد 
کَرِتھہ؟

2-4 OK aadsaa اَدسا

2-5 Excuse me / I’m sorry medee maafee میہ دِ مافِی

2-6 Yes aatchaa اَچھا

2-7 No na نَہ

2-8 Maybe shaayid شاید

2-9 Right sahee صَحیح

2-10 Wrong galat غَلط۔

2-11 Here yet-yen یِتِین

2-12 There hoot-yen ہُوتِین
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2-13 I want meh gadzi میہ گَژِھہ

2-14 I do not want me gadzine میہ گَژِھنہ

2-15 Danger KhatRaa خطراہ

2-16 We are here to help 
you.

us aay tohee madad 
kaRnyeh ایِس آیِہ توہِہِِ مددِکَرنِ

2-17 Help is on the way. imdaad chu vaatun vol اِمداد چُھہ واتَن ؤول

2-18 We are Americans. us cheh amReekee اسہ چِھہ امریکی

2-19 You will not be 
harmed. tohee vaatun ka-heezaa توہِہ واتِنہ کانہ اِزاہ

2-20 You are safe. ohee chu mah-fooz توہہ چِھؤ مَحفوظ

2-21 OK, no problem. aatchaa keyh paRvaa 
chun اچھا کینہ پرَوای چُھنہِ

2-22 Who? kus کُس؟

2-23 What? kyaa? کیاہ؟
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2-24 When? kaR? کئَر؟

2-25 Where? katyey کَئتِہ؟

2-26 Why? kyaa-zye? کیاز؟

2-27 How? kit-ken? کتھہ کِن؟

2-28 What happened? kyaa-saput? کیاہ سپتہ؟

2-29 Do you have___? kyaa dzeh chooyaa 
___? کیاہ ژي چُھویہ ___؟

2-30 Do you need help? kyaa dzeh chaa mad-
tich zaRooRath?

کیاہ ژي چھا مَدتئِچ 
ضرورت؟

2-31 I am ba choos بَہ چُھس

2-32 You are dzi chook ژ چُھکھہ

2-33 He / She is soo chu / so cheh سوُ چُھھ / سوئہ چَھے

2-34 We are us chi ایِس چِھہ

2-35 They are teem chi تِم چِھہ
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. Khosh aamdeyd خوش آمديد

3-2 Hello. hey ہے

3-3 Good morning. sub-huch salaam صُبحئَچ سلام

3-4 Good night. Raatich salaam راتچِ سلام

3-5 Good bye. Khodaa-iss havaal خودابَس حَوالہ

3-6 How are you? too chuvaa teek? تُوہہ چِھوا ٹِھیک؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you? ba choos teyk, ta towey? بہ چُھس ٹِھیک ہت ہہوتُ؟

3-8 I’m pleased to meet 
you.

meh ga-ee tehee saveet 
meylith bahiR Khoshey

میہ گئ توہِہ سییت 
مِیلِتھہ بَڑخُشی

3-9 Thank you for your 
help.

shukReeyaa tondey 
mad-tok شُکرِیہ تُہندِ مَدتُک

3-10 My name is ___. meh chu naao ___ میہ چُھہ ناو ___
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

dzeh chuwee tagaan 
aangReez bolun?

ژي چُھوئ تگان 
انگرِیزبولُن؟

4-2 I do not speak 
Kashmiri.

bu chus na bolaan 
kashaR zabaan

بہ چُھسہ نَہ بولان کيشر 
زبان

4-3 What is your name? dzeh kyaa chuwee 
naao? ژي کیاہ چُھوئ ناو؟

4-4 When is your 
birthday?

dzeh kaR chuwee zaa 
dwa? ژي کئَرچُھوئ ذا دوہ؟

4-5 Where were you 
born? dzi kati chook zaamut? ژ کَتِ چُھکھہ زامُت؟

4-6 What is your rank? dzeh kyaa chuwee 
daRja? ژي کیاہ چُھوئ درجہ؟

4-7 What is your 
nationality?

dzeh kyaa chey 
komeeyat? ژي کیاہ چَھئ قومِیت؟
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4-8 Do you have any 
identification papers?

dzeh cheeyaa 
shanaaKhtee kaagzaat?

ژي چھيا شِناختی 
کاغذات؟

4-9 Do you have a 
passport? dzeh chuyaa paaspoRt? ؟ٹروپساپ ايھچ يژ

4-10 What is your job? dzi kyaa kam kaRaan? ژ کیاہ کئیم کرآن؟

4-11 Who is in charge? yetee koos chu inchaRj? یَتِہ کُوس چُھہ انچارئج؟
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4-17 I don’t understand. meh chuna taRaan 
fikRee میہ چُھنہ تَران فِکِرِہ

4-18 How much? kotaah? کوتاہ؟

4-19 How many? gutyaah? کَئیتیاہ؟

4-20 Repeat it. bey van بِییِ وَن

4-21 Where is ___? katyi choo ___? کَتِہ چُھہ ___؟

4-22 What direction? kapweR keen? کَپئَیر کِن؟

4-23 Is it far? yi chaa dooR? یِہ چھا دوُر؟

4-24 Are there armed men 
near here?

kyaa yetee chaa keeyeh 
look hetyaaR hyeth?

کیاہ یَتِہ چھا کینہہ لُوکھہ 
ہتھیارہیتھہ؟

4-25 Where did they go? tim kot gaay? تِم کوت گَییِہ؟

4-26 What weapons? kyaa hetyaaR? کیاہ ہَتِھیار؟

4-27 Speak slowly. wati kaR kath وتِہ کَرکَتھہ
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4-29 Where did you see 
them?

dzeh katee vooch-tak 
tim? ژي کَتِہ وچھتھکہ تِم؟

4-30 Where is your family? chun gaRval katyi cheh? چان گَروالہ کَتِہ چِھہ؟

4-29 Where did you see 
them?

dzeh katee vooch-tak 
tim? ژي کَتِہ وچھتھکہ تِم؟

4-30 Where is your family? chun gaRval katyi cheh? چان گَروالہ کَتِہ چِھہ؟

4-29 Where did you see 
them?

dzeh katee vooch-tak 
tim? ژي کَتِہ وچھتھکہ تِم؟

4-30 Where is your family? chun gaRval katyi cheh? چان گَروالہ کَتِہ چِھہ؟

4-29 Where did you see 
them?

dzeh katee vooch-tak 
tim? ژي کَتِہ وچھتھکہ تِم؟

4-30 Where is your family? chun gaRval katyi cheh? چان گَروالہ کَتِہ چِھہ؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero sifuR ٠ صِفَر

5-2  1    One aak ١ اَکھہ

5-3  2    Two zu ٢ زئہ

5-4  3    Three tRe ٣ تریہ

5-5  4    Four dzuwaR ٤ ژور

5-6  5    Five paandz ٥ پانژھ

5-7  6    Six shi ٦ شیہ

5-8  7    Seven sat ٧ ستھہ

5-9  8    Eight uhat ٨ ایٹھہ

5-10  9    Nine naw ٩ نَو

5-11 10    Ten daah ٠١ دہ

5-12 11    Eleven kaah ١١ کاہ
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5-13 12    Twelve baah ٢١ باہ

5-14 13    Thirteen tRoovaah ٣١ تُرُواہ

5-15 14    Fourteen dzodaah ٤١ ژوداہ

5-16 15    Fifteen pandaah ٥١ پَنداہ

5-17 16    Sixteen shooRaah ٦١ شوراہ

5-18 17    Seventeen sadaah ٧١ سداہ

5-19 18    Eighteen aRdaah ٨١ ارداہ

5-20 19    Nineteen kunvooh ٩١ کنوہ

5-21 20    Twenty vooh ٠٢ وُوھہ

5-22 30    Thirty tRuh ٣٠ تِرھہ

5-23 40    Forty dzat-jee ٠٤ ژَتجِھہ

5-24 50    Fifty pandzaah ٠٥ پَنژاہ

5-25 60    Sixty sheyt ٠٦ شیٹھہ
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5-26 70    Seventy satat ٠٧ ستتَتھہ

5-27 80    Eighty sheet ٠٨ شِیتھہ

5-28 90    Ninety namat ٠٩ نَممَتھہ

5-29 100   One Hundred hat ٠٠١ ہَتھہ

5-30 1,000    One Thousand aak saas ٠٠٠١ اَکھہ ساس

5-31 10,000    Ten Thousand daah saas ٠٠٠:٠١ دہ ساس

5-32 100,000 Hundred 
Thousand aak laach ٠٠٠:٠٠١ اَکھہ لچھہ

5-33 1,000,000 Million aak mileeyan ٠٠٠:٠٠٠:١ اَکھہ مِلیَن

5-34 Plus jamah جَماہ

5-35 Minus tafReek تفرِیق

5-36 More (than) zyaada زیادہ

5-37 Less (than) kam (Khota) کَم )خوتہ(

5-38 Approximately lag-bag لَگ بَھگ
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5-39 First godniyook گوڈنیوک

5-40 Second duyoom دویوم

5-41 Third tReyoom ترِیوم

5-39 First godniyook گوڈنیوک

5-40 Second duyoom دویوم

5-41 Third tReyoom ترِیوم

5-39 First godniyook گوڈنیوک

5-40 Second duyoom دویوم

5-41 Third tReyoom ترِیوم

5-39 First godniyook گوڈنیوک

5-40 Second duyoom دویوم

5-41 Third tReyoom ترِیوم
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aatih-waaR آتھوار

6-2 Monday dzunduR-waaR ژندروار

6-3 Tuesday bom-waaR بوموار

6-4 Wednesday bod-waaR بودھوار

6-5 Thursday bRes-waaR بریسہ وار

6-6 Friday juma جُمعة

6-7 Saturday batavaaR بٹوار

6-8 Yesterday Raat رآتھہ

6-9 Today aaz اَز

6-10 Tomorrow pagaa پَگاہ

6-11 Day doh دوہہ

6-12 Night Raat رات

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aatih-waaR آتھوار

6-2 Monday dzunduR-waaR ژندروار

6-3 Tuesday bom-waaR بوموار

6-4 Wednesday bod-waaR بودھوار

6-5 Thursday bRes-waaR بریسہ وار

6-6 Friday juma جُمعة

6-7 Saturday batavaaR بٹوار

6-8 Yesterday Raat رآتھہ

6-9 Today aaz اَز

6-10 Tomorrow pagaa پَگاہ

6-11 Day doh دوہہ

6-12 Night Raat رات

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aatih-waaR آتھوار

6-2 Monday dzunduR-waaR ژندروار

6-3 Tuesday bom-waaR بوموار

6-4 Wednesday bod-waaR بودھوار

6-5 Thursday bRes-waaR بریسہ وار

6-6 Friday juma جُمعة

6-7 Saturday batavaaR بٹوار

6-8 Yesterday Raat رآتھہ

6-9 Today aaz اَز

6-10 Tomorrow pagaa پَگاہ

6-11 Day doh دوہہ

6-12 Night Raat رات

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aatih-waaR آتھوار

6-2 Monday dzunduR-waaR ژندروار

6-3 Tuesday bom-waaR بوموار

6-4 Wednesday bod-waaR بودھوار

6-5 Thursday bRes-waaR بریسہ وار

6-6 Friday juma جُمعة

6-7 Saturday batavaaR بٹوار

6-8 Yesterday Raat رآتھہ

6-9 Today aaz اَز

6-10 Tomorrow pagaa پَگاہ

6-11 Day doh دوہہ

6-12 Night Raat رات



6-13 Week hafta ہَفتہ

6-14 Month Ret رِیتھہ

6-15 Year veRee وَارِیھہ

6-16 Second sekand سیکَنڈ

6-17 Minute minat مِنٹھہ

6-18 Hour gurnta گئینٹہ

6-19 Morning suboh صُبح

6-20 Evening shaam شام

6-21 Noon doo-puhuR رہَپود

6-22 Afternoon doo-puhuR pata ہتپ رہپود

6-23 Now voyin وئنہ

6-24 Later pata پَتہ

6-13 Week hafta ہَفتہ

6-14 Month Ret رِیتھہ

6-15 Year veRee وَارِیھہ

6-16 Second sekand سیکَنڈ

6-17 Minute minat مِنٹھہ

6-18 Hour gurnta گئینٹہ

6-19 Morning suboh صُبح

6-20 Evening shaam شام

6-21 Noon doo-puhuR رہَپود

6-22 Afternoon doo-puhuR pata ہتپ رہپود

6-23 Now voyin وئنہ

6-24 Later pata پَتہ

6-13 Week hafta ہَفتہ

6-14 Month Ret رِیتھہ

6-15 Year veRee وَارِیھہ

6-16 Second sekand سیکَنڈ

6-17 Minute minat مِنٹھہ

6-18 Hour gurnta گئینٹہ

6-19 Morning suboh صُبح

6-20 Evening shaam شام

6-21 Noon doo-puhuR رہَپود

6-22 Afternoon doo-puhuR pata ہتپ رہپود

6-23 Now voyin وئنہ

6-24 Later pata پَتہ

6-13 Week hafta ہَفتہ

6-14 Month Ret رِیتھہ

6-15 Year veRee وَارِیھہ

6-16 Second sekand سیکَنڈ

6-17 Minute minat مِنٹھہ

6-18 Hour gurnta گئینٹہ

6-19 Morning suboh صُبح

6-20 Evening shaam شام

6-21 Noon doo-puhuR رہَپود

6-22 Afternoon doo-puhuR pata ہتپ رہپود

6-23 Now voyin وئنہ

6-24 Later pata پَتہ



7 7

77

PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over peta / peta-karnee پيٹھہ / پیٹھکَنِہ

7-2 After / Past emi / pata اَمہِ / پَتہ

7-3 Back / Behind pat / pat kun پئتہ / پتھ کین

7-4 Before / In front of / 
Forward

emi bRont / bRont 
kenye / bRont kun

اَمِہ برونٹھہ / برونٹھہ 
کَنِہ / برونٹھہ کُن

7-5 Between manzas مَنزَس

7-6 Coordinates baRaabaRee برابری

7-7 Degrees daRjeh درجہ

7-8 Down bon بون

7-9 East mashRik مشرِق

7-10 Far dooR دُور

7-11 Longitude toolee balad طولِ بلَد

7-12 Left kofuR کھوفُر
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7-13 Latitude aRzey balad اَرضِ بلَد

7-14 My position is ___. myon makaam chu ___ مِیون مُقام چُھہ ___ 

7-15 Near kaReeb قرِیب

7-16 North shmaal شُمال

7-17 Northeast shmaal mashRikee شُمالِہ مشرِقی

7-18 Northwest shmaal magRibee شُمالِ مغرِبی

7-19 Right dichyun دَچِھیون

7-20 South janoob جنوب

7-21 Southeast janoob mashRikee جَنوبِ مشرِقی

7-22 Southwest janoob magRibee بی جَنوبِ مغرِِ

7-23 Straight ahead bilkul su-it بِلکل سِیؤد

7-24 Under tala kenye تَلہ کَنِہ

7-25 Up hyooR ھیؤر

7-26 West magRib مغرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach saahil ساحِل

8-2 Border ginaaR / saRhad رانکِ/ دحرس 

8-3 Bridge kadil کَدل

8-4 Camp paRaao پڑاو

8-5 Dirt road kuch waat کيچ وَتھہ

8-6 Forest jangul جنگل

8-7 Harbor bandeRgaah بندرگاہ

8-8 Hill teynk ٹینگ

8-9 House makaana مکانہ

8-10 Lake jeel جِیل

8-11 Meadow sabza zaaR سبزہ زار

8-12 Mountain pahaard پہاڑ
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8-13 Ocean samandaR سَمندر

8-14 Path waat وَتھہ

8-15 Paved road baneyvit vaat بناوِتھہ وَتھہ

8-16 Place jaay جائے

8-17 Position makaam مقام

8-18 River deRyaab دریاب

8-19 Road saRak سڈک

8-20 Sea samandaR سَمندر

8-21 Square dzukoonjal ژَکُونجَل

8-22 Tree kool کُل

8-23 Valley vaadee وادی

8-24 Village gam گام

8-25 Where? katyi کَتِہ؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black kRuhun کِروھُن

9-2 Blue nyool نیول

9-3 Brown kaadzur کاژُر

9-4 Gray sooR Rang سُور رنگ

9-5 Green sabiz سبز

9-6 Orange sangateR سننگتر

9-7 Purple laaji vaR لاجہ ؤر

9-8 Red vazul ووزُل

9-9 White safeyd سَفید

9-10 Yellow luduR لِئدور
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9B: Sizes

9-11 Big bood بوڑ

9-12 Deep sRun سریئون

9-13 Long zyoot زیووٹھہ

9-14 Narrow tang تنگ

9-15 Short (in height) dzot kaad ژھوٹہ قد

9-16 Short (in length) dzot ژھوٹہ

9-17 Small, little pyoont پیونتہ 

9-18 Tall tod تھئود

9-19 Thick mot موٹہ

9-20 Thin ton نوٹَ

9-21 Wide kuleh کھولہ

9B: Sizes

9-11 Big bood بوڑ

9-12 Deep sRun سریئون

9-13 Long zyoot زیووٹھہ

9-14 Narrow tang تنگ

9-15 Short (in height) dzot kaad ژھوٹہ قد

9-16 Short (in length) dzot ژھوٹہ

9-17 Small, little pyoont پیونتہ 

9-18 Tall tod تھئود

9-19 Thick mot موٹہ

9-20 Thin ton نوٹَ

9-21 Wide kuleh کھولہ

9B: Sizes

9-11 Big bood بوڑ

9-12 Deep sRun سریئون

9-13 Long zyoot زیووٹھہ

9-14 Narrow tang تنگ

9-15 Short (in height) dzot kaad ژھوٹہ قد

9-16 Short (in length) dzot ژھوٹہ

9-17 Small, little pyoont پیونتہ 

9-18 Tall tod تھئود

9-19 Thick mot موٹہ

9-20 Thin ton نوٹَ

9-21 Wide kuleh کھولہ

9B: Sizes

9-11 Big bood بوڑ

9-12 Deep sRun سریئون

9-13 Long zyoot زیووٹھہ

9-14 Narrow tang تنگ

9-15 Short (in height) dzot kaad ژھوٹہ قد

9-16 Short (in length) dzot ژھوٹہ

9-17 Small, little pyoont پیونتہ 

9-18 Tall tod تھئود

9-19 Thick mot موٹہ

9-20 Thin ton نوٹَ

9-21 Wide kuleh کھولہ



9 9

99

9C: Shapes

9-22 Round gol گول

9-23 Straight syod سِیودہ

9-24 Square chakoR چَکور

9-25 Triangular tikoon تِکون
9D: Tastes

9-26 Bitter tyot ٹِیوٹھہ

9-27 Fresh taaza تازہ

9-28 Salty noona daaR نون دار

9-29 Sour dzok ژوئک

9-30 Spicy masaaleh daaR مصالہ دار

9-31 Sweet muduR مودُر
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9E: Qualities

9-32 Bad KhaRaab خرآب

9-33 Clean saaf صاف

9-34 Dark anyi got اَنِہ گوٹہ

9-35 Difficult mooshkil مشکل

9-36 Dirty ganda گندہ

9-37 Dry hook ہوکھہ

9-38 Easy sahal سہل

9-39 Empty Khulee خالیی

9-40 Expensive dRog دروئگہ

9-41 Fast teyz تیز

9-42 Foreign nebiRyoom نیبریوم

9-43 Full beRit بَرِتھہ
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9-44 Good jaan جان

9-45 Hard (firm) duR دؤر

9-46 Heavy gob گوب

9-47 Inexpensive sastih سَستہ

9-48 Light (illumination) gaash گاش

9-49 Light (weight) halka vazan ہلکہ وزن

9-50 Local yetikooee یئتِکوئی

9-51 New no نئو

9-52 Noisy shoRa daaR شوردار

9-53 Old (about things) pRon cheez پرئین چیز

9-54 Old (about people) burda  بوڑھ

9-55 Powerful taakath-vaR طاقتور

9-56 Quiet (person) dzup ژھوپہ
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9-57 Right / Correct sahee صحیح

9-58 Slow vaaR وار

9-59 Soft naRm نرم

9-60 Very vaaReeyah وارِیہ

9-61 Weak kamzoR کمزور

9-62 Wet uduR اودور

9-63 Wrong / Incorrect galat / naasahee غلط / ناصحیح

9-64 Young lokut لوکُٹ
9F: Quantities

9-65 Few / Little kih کینہہ

9-66 Many / Much vaaRyaa / zyaada وارِیہ / زیادہ

9-67 Part hisa حِصہ

9-68 Some / A few kih / ikaa dukaa کینہہ / اِکے دُکے

9-69 Whole soRvee سوروئی
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! imuRjensee! امرجنسی!

10-2 We need a doctor! asi gadzi daaktaR! اَسہ گَژھِ ڈاکٹر!

10-3 Distress signal paReeshanee hunz 
signal پریشانی ہنزسِگنَل

10-4 Help! (help me) madad! مدد!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food KhoRaak خوراک

11-2 Can daban band KhoRaak ڈَبن ہند خوراک

11-3 Cup pyaala پیالہ

11-4 Fork kaanteh کانٹہ

11-5 Knife churee چُھرِ

11-6 Plate tRom ترام

11-7 Spoon kaashi wa کاشہ وا

11-8 Beans Raazmaah daal رازماہ دال

11-9 Beer beeR بِيير

11-10 Bread dzot ژووٹہ

11-11 Butter taheen تَھيئن

11-12 Cheese dzaaman ژامن
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11-13 Coffee kofee کوفي

11-14 Fish gaard گاڈھہ

11-15 Flour ot اوٹہ

11-16 Fruit meyuveh میوہ

11-17 Meat maaz ماز

11-18 Milk dvad دودھ

11-19 Oil teel تیل

11-20 Potatoes uloova ايلوا

11-21 Rice tumul تومُل

11-22 Salt noon نون

11-23 Soup Ras رَس

11-24 Sugar kand کَھنڈ

11-25 Tea chaay چائے
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11-26 Vegetables sabzee سبزی

11-27 Water aab آب

11-28 Wine shaRaab شرآب

11-29 Drink tReysh تریش

11-30 Eat keh کِھیہ

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

daga-dag ma keyRo! es 
chu vaaRyeh ken

دَکہ دَکہ مہ کِرو! اَسہ 
چُھہ وار یہ کِھيئَن

11-32 Give me your bowl. dee myi panoon baan دِ میہ پَنُن بانہ

11-33 Is the water safe to 
drink?

yih tReysh chaa chenas 
laayik? یِہ تَرِیش چھا چینس لايق؟

11-34 Boil the water. gRek naw aab گِریکہ ناوآب

11-35 Wash your hands. aati chaal اَتھہ چَھل

11-36 Wash yourself here. yetin chaal paanus یتیِنہ چَھئَل پانَس
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

asi gadzan ___ liteR 
chon laayik aab

اَسہ گَژَھن ___ 
ليٹرچونـہ لايق آب

11-38 Where is the latrine? tuch ketin cheh? ٹئچہ کَتین چِھیہ؟

11-39 The latrine is to the 
___. tuch che ___ kon ٹئچہ چھا ___ کِئِن

11-40 The latrine is to the 
left. tuch che kowuR kon ٹئچہ چِھیہ کھؤور 

کِن

11-41 The latrine is to the 
right. tuch che duchin kon ٹئچہ چِھیہ دَچِھین کِئِن

11-42 The latrine is straight 
ahead.

tuch che sudvee bRont 
kon 

ٹئچہ چھیہ سدوی برونٹھہ 
کَنِ

11-43 Is the food fresh? kyaa saa ken chen 
chaa taaza?

کیاہ سا کھئین چِیئن چھا 
تازہ؟

11-44 Is the food spoiled? kyaa saa ken chen 
maachu KhaRab?

کیاہ سا کِھئین چِیئن ما 
چھُہ خَرآب؟

11-45 Burn this ___. zaal yih ___ زال یئہ ___
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کیاہ سا کھئین چِیئن چھا 
تازہ؟

11-44 Is the food spoiled? kyaa saa ken chen 
maachu KhaRab?

کیاہ سا کِھئین چِیئن ما 
چھُہ خَرآب؟

11-45 Burn this ___. zaal yih ___ زال یئہ ___



PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline petrol پٹرول

12-2 Oil teel تیِل

12-3 Diesel deezel ڈِیزل

12-4 Gas (propane) gas گیس

12-5 Liters liteR لِیییٹَر

12-6 Do you have___? kyaa saa tohee chaa 
___? کیاہ ساہ توہہِ چھاْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ___؟

12-7 Hydraulic fluid haaydrolik floowid ہائ ڈرالِک فُلیووڈ

12-8 Hydraulic system haaydrolik sistem ہای ڈِرالِک سِسٹَم

12-9 We need 
maintenance support

asi cheh maRmat kaRin 
vaalin henz zaRooRat

نرِکَ تمرم ہھچِ ہساَ 
ترورض زنہ نيلاو

12-10 We need ___. asi cheh zaRooRat ___ اَسہ چِھیہ ضرورت ___
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12-11 400-cycle dzoR hat saaykel ژور ہَتھہ سائکل 

12-12 3-phase tReh feyz vol لوو زيف ےرَت

12-13 Alternating current alteRneyting kuRent آلٹرنيٹنگ کرنٹ

12-14 115-volt aak hat pandaah volt اَکھہ ہَتھہ پَنداہ وولٹ
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics anteebayaatik اِینٹِہ بیاٹِک

13-2 Bandage bandeyj بنڈیج

13-3 Blood Khoon خون

13-4 Burn zaal ذال

13-5 Clean saaf صاف

13-6 Dead muRda موردہ

13-7 Doctor daaktaR ڈاکٹر

13-8 Fever taap تَئَپھہ

13-9 Hospital haspataal ہسپَتال

13-10 Infection choot چھوت

13-11 Injured zaKhmee زخمی

13-12 Malnutrition goozuRich kemee غذہچہ کَمی
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13-13 Medic tibee طِبی

13-14 Medicine davaa دوا

13-15 Nurse nurs سرن

13-16 Poison zahaR زَہر

13-17 Sick bemaaR بِیمار

13-18 Vitamins vitaamin نماٹو

13-19 Wound zaKham زخم

13-20 I am a doctor. bu choos daaktaR بہ چھوس ڈاکٹر

13-21 I am not a doctor. bu choos ni daaktaR بہ چھوس نہ ڈاکٹر

13-22 I am going to help. bu kaRey dzeh madad بہ کَرَئی ژي مدد

13-23 Can you walk? dzu hekiku paaykit? ژ ہیککھہ پَکِتھہ؟

13-24 Can you sit? dzu hekiku beehit? ژ ہیککھہ بِہتھہ؟

13-25 Can you stand? dzu hekiku tod wetit? ژ ہیککھہ تھود وَتھِتھہ؟
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13-26 Are you in pain? dzi cheyi dag? ژي چَھئ دگ؟

13-27 You will get a shot. us dimoy dzeh 
injekshan ایِس دِمووی ژ نشکجنا

13-28 I will take you to the 
hospital.

bu neemut dzeh 
haspataal بہ نِمَتھہ ژ ہَسپتال

13-29 What is wrong? kyaa daleel cheh? کیاہ دَلیل چِھیہ؟

13-30 Are you injured? kyaa dzeh chooka 
zaKhmee? کیاہ ژ چُھکھہ زخمی؟

13-31 Can you feed yourself? dzi hekikaa paaney 
kath? ژ ہیککھا پانَئ کھيتھہ

13-32 Open your mouth. kol saa us کھول سا ائیس

13-33 Are you pregnant? dzu ma chak bayee 
hisaab?

ژ ما چَھکھہ بييہ 
حِسابہ؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen yed یَڈ

14-2 Ankle gwad گئوڈ

14-3 Arm nuR نئر

14-4 Bone edij اَڈِج

14-5 Brain demaag دماغ

14-6 Chest seen سینہ

14-7 Ear kaan کئَنہ

14-8 Elbow konu vat کھونہ وَٹھہ

14-9 Eyes uch اچِھہ

14-10 Face boot بوتھہ

14-11 Finger ongij اونگُجہ

14-12 Foot kwaR کھور
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14-13 Hair mas مَس

14-14 Hand aata اَتھہ

14-15 Head kaleh کَلہ

14-16 Heart dil دِل

14-17 Kidney bok vot بوکہ ؤٹہ

14-18 Knee kut کوٹھہ

14-19 Leg zahng زَنگ

14-20 Lips voot وُوٹھہ

14-21 Liver kRih-neh maaz کرِیہن ماز

14-22 Lungs shishnoR شِشنور

14-23 Mouth us ائیس

14-24 Neck gaRdan گَردَن

14-25 Nose nas نَس
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14-26 Pelvis / Groin shaRmey huz jaay ےاج زہ ہمرش

14-27 Ribs seena taayRi سینہ تَر

14-28 Shoulder pyok پھیوک

14-29 Skull kalih kaapuR کَلئہ کھوپر

14-30 Spine kamRich erdij کمرئچہ اڑِج

14-31 Stomach (area) myaaduk hisa میادُک حِصہ

14-32 Stomach (organ) myaaduk wast میادُک وُسطہ

14-33 Teeth dand دَند

14-34 Toe koR nyet کھور نیٹھہ

14-35 Tongue zyaw زِیَو

14-36 Wrist hoodz ہِیوژ
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14-33 Teeth dand دَند

14-34 Toe koR nyet کھور نیٹھہ

14-35 Tongue zyaw زِیَو

14-36 Wrist hoodz ہِیوژ

14-26 Pelvis / Groin shaRmey huz jaay ےاج زہ ہمرش

14-27 Ribs seena taayRi سینہ تَر
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jeneRal جَنرَل

15-2 Admiral admiRal ایڈمرل

15-3 Colonel kuRnal کرنل

15-4 Lieutenant Colonel leftenant kuRnal لِفٹِنَنٹ کَرنل

15-5 Commander kamaandeR کمانڈر

15-6 Major meyjoR میجَر

15-7 Captain kaptan کپتان

15-8 Lieutenant leftenant لیفٹِنَنٹ

15-9 Senior Sergeant seenyoR saRjent رينيس سارجَنٹ

15-10 Soldier sipaah سِپاہ

15-11 Airman havaa-baaz ہَواباز

15-12 Seaman samandaRee mlaazim سمَندَرِی مُلازِم

15-13 Marine behiRee بحری
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

asi pazih yetnee 
Raatus Rozun

اَسہ پزِ یتِہ تھَئی راتس 
روزون۔

16-2 Is there a dining 
facility here?

kyaah yetee chaa ken 
chanook intizaam?

کیاہ یَتہِ چھا کھئین چینوک 
انتظام؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kutyah keelomeetaR 
cheh yetkis konyeh 
nazdeek shah-Ras 
staan?

کئیتیاہ کِلومییٹرچھِہ يتکس 
کُنِہ نزدیک شہرَس تانہ؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

kyaa su yetih chaa 
nazdeek kaa hotal?

کیا سا یتہِ چھا نزدیک کانہہ 
ہوٹل؟

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

kyaa su yetih chaa 
kaa RestooRaan 
kaReeb?

کیاسا یتِہ چھا کانہہ 
ریستوران قریب؟

16-6 We want to go to 
____.

us cheh yedzaan 
gudzoon ___ ایِس چھِہ یژھان گژُھن ___
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16-7 Are there rental cars 
available?

kyaa yetih chaa 
gaard kaRaayis pet 
meylaan?

کیاہ يتہ چھا گاڑ کِرایَس 
پیٹھہ ميلان؟

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa asi meylya fon 
kun jaayih?

کیاہ اسہ میلیہ فون کُنہ 
جایہِ؟

16-9
We need ____ 
gallons of potable 
water.

asee gadzan ___ 
galon aab teen

اَسہ گَئژھن ___ گيلن آب 
ٹِین

16-7 Are there rental cars 
available?

kyaa yetih chaa 
gaard kaRaayis pet 
meylaan?

کیاہ يتہ چھا گاڑ کِرایَس 
پیٹھہ ميلان؟

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa asi meylya fon 
kun jaayih?

کیاہ اسہ میلیہ فون کُنہ 
جایہِ؟

16-9
We need ____ 
gallons of potable 
water.

asee gadzan ___ 
galon aab teen

اَسہ گَئژھن ___ گيلن آب 
ٹِین

16-7 Are there rental cars 
available?

kyaa yetih chaa 
gaard kaRaayis pet 
meylaan?

کیاہ يتہ چھا گاڑ کِرایَس 
پیٹھہ ميلان؟

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa asi meylya fon 
kun jaayih?

کیاہ اسہ میلیہ فون کُنہ 
جایہِ؟

16-9
We need ____ 
gallons of potable 
water.

asee gadzan ___ 
galon aab teen

اَسہ گَئژھن ___ گيلن آب 
ٹِین

16-7 Are there rental cars 
available?

kyaa yetih chaa 
gaard kaRaayis pet 
meylaan?

کیاہ يتہ چھا گاڑ کِرایَس 
پیٹھہ ميلان؟

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa asi meylya fon 
kun jaayih?

کیاہ اسہ میلیہ فون کُنہ 
جایہِ؟

16-9
We need ____ 
gallons of potable 
water.

asee gadzan ___ 
galon aab teen

اَسہ گَئژھن ___ گيلن آب 
ٹِین



17 17

1717

PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force eyr fors سروف ريا

17-2 Army foj فوج

17-3 Marines behiRee foj بحری فوج

17-4 Navy samandaRee foj سمَندَری فوج

17-5 Air Defense hawaayee hifaahzat ہواي حِفاظت

17-6 Commander kamaandeR کَمانڈر

17-7 Dentist dandih-daaktaR دَند ڈاکٹر

17-8 Doctor daaktaR ڈاکٹر

17-9 Driver draayver ڈریوَر

17-10 Farmer aaRum آرَم

17-11 Fisherman gaardavol گاڑؤول

17-12 Government employee saR-kiR nokuR سرکار نوکر
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17-13 Guard pahaR-daaR پہردار

17-14 Housewife gaaRza naana گئرزنانہ

17-15 Laborer mazooR مَزوور

17-16 Mechanic masheen saaz مِشین ساز

17-17 Messenger kusid قاصِد

17-18 Pilot jahaaz chalaavun vol جہازہ چلاون وؤل

17-19 Policeman poolsa vol پلسہ وؤل

17-20 Sailor samandaRee jahaaz 
vol سَمندری جہازہ وؤل

17-21 Businessman tujiR تاجر

17-22 Shopkeeper dukaan daaR دُکان دار

17-23 Soldier sipa سِپاہ

17-24 Student taalib ilam طالبہ عَلِم

17-25 Teacher vustaad وستاد
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

katih chu meyon 
kastomuk bayaan?

کتہِ چُھہ میونِ کَسٹَمُک 
بیان؟

18-2 I do not have 
anything to declare.

meh choona kyeh su-eet 
bayaan denis laayik

میہ چُھونہ کينہہ سييت 
بیان دنَس لايق

18-3 These goods are 
personal.

yim chih meeyen zaaytee 
cheez یِم چِھہ ميان ذاتی چِیز

18-4 Not for sale. kuni neh KhatuRneh kyeh کن نہ خیطرنہ کینہہ

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

kyaa meh kaRka madad 
yeh paR cheh paRnas?

کیاہ مِیہ کرکھہ مدد یہِ 
پرچہ پرنَس؟

18-6 Is this correct? kyaa yeh chaa sahee? کیاہ یِہ چھا صحیح؟

18-7 Here is my passport. yeh kyaa chu meyon 
paasport

یہ کیاہ چُھوئ میون 
پاسپورت

18-8 Here is my visa. yeh kyaa chu meyon 
veezaa

یہ کیاہ چُھوئ میون 
ویزا
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18-9 I have no Rupees. meh chana Ropeeya میہ چِھینہ روپیہ

18-10 Ad valorem aat kaR juma اتھہ کرجمئہ

18-11 Ammunition gola baaRood گولِہ بارُود

18-12 Baggage saamaan سامانہ

18-13 Bill of lading bil av leyding بل آف لیڈنگ

18-14 Cargo maal مال

18-15 Customs kastam کَسٹَم

18-16 Customs declaration kastam bayaan کسٹم بیان

18-17 Customs tax kastamach vasoolee کَسٹَمئچہ وَصولی

18-18 Customs worker kastamas pyet kaam 
kaRan vol

کسٹمس پيٹھہ کام کَرَن 
والہ

18-19 Damaged tabaah shudu تباہ شد

18-20 Delivery havaaligee حوالگی
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18-21 Duty kastam کَسٹَم

18-22 Expenditures kaRch خرچ

18-23 Export baRaamud برآمد

18-24 False apuz اپُز

18-25 Foreign currency gaR-mulkee Ropeeya غیرمُلکی روپیہ

18-26 Form (document) kaagzaat کاغذات

18-27 Holding band keRith بند کَرِتھہ

18-28 Import daR aamud درآمد

18-29 Insurance beem بیمہ

18-30 Kashmiri kashaR zabaan کيشر زبان

18-31 Loading baRaan بران

18-32 Name of goods saamaanik naaw سامانُکہ ناو

18-33 Narcotics nashook davaa نَشوک دوا
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18-34 National treasure komee Khazaana قومی خزانہ

18-35 Nomenclature isteelaahaat اِصطِلاحات

18-36 On-board asi soo-it اَسہ سئیتہِ

18-37 Origin katyook کتیوک

18-38 Owner moylik مالِک

18-39 Packing list pooteeyeh hund list پھوٹجِہ ہوند لِسٹ

18-40 Passport paasport تروپساپ

18-41 Permission ijaazat اجازت

18-42 Personal use panee istimaaluk پننِہ استعمالُک

18-43 Personnel zaaytee ذاتی

18-44 Prohibited manah kuRmut منع کورموت

18-45 Property jaadaad جاداد

18-46 Rate neRak نیرخ
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18-47 Rate of exchange Ropeeya hund koomat 
kyaah chuh

روپیہ ہوند قیمت کیاہ 
چُھہ

18-48 Receipt Raseed رَسید

18-49 Relics tobRook توبرُکہ

18-50 Restricted paabundee vol پابندی ؤول

18-51 Souvenir yaad-gaaR یادگار

18-52 Specification vaazih واضِح

18-53 Storage goodaam گُدام

18-54 Tariff neRak naama نيرخہ نامہ

18-55 Tax-free taks vaaRey ٹيکسہ وراي

18-56 To answer jawaab dyoon جواب دِیون

18-57 To be responsible for zima-daRee heyn ذِمہ داری ہیئن

18-58 To export nebuR sozun نیبئَرسوزُن
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18-59 To fill out yih baRoon یِہ بَرُن

18-60 To present for 
customs inspection

kastamich talaashee 
KhatRa tayaaR taavun

کسٹمچ تلاشی خيطرہ 
تیار تَھاوُن

18-61 Transportation yoon gadzun يون گژھن

18-62 Unloading vaaloon والونہ

18-63 Valuables koomtee saamaan قیمتی سامانہ

18-64 Value mwal مؤلہ

18-65 Visa veeza ویزا

18-66 Weapons hetyaaR ہتِھیار

18-67 X-ray machine eks-Rey masheen ایکسرے مشین

18-59 To fill out yih baRoon یِہ بَرُن

18-60 To present for 
customs inspection

kastamich talaashee 
KhatRa tayaaR taavun

کسٹمچ تلاشی خيطرہ 
تیار تَھاوُن

18-61 Transportation yoon gadzun يون گژھن

18-62 Unloading vaaloon والونہ

18-63 Valuables koomtee saamaan قیمتی سامانہ

18-64 Value mwal مؤلہ

18-65 Visa veeza ویزا

18-66 Weapons hetyaaR ہتِھیار

18-67 X-ray machine eks-Rey masheen ایکسرے مشین

18-59 To fill out yih baRoon یِہ بَرُن

18-60 To present for 
customs inspection

kastamich talaashee 
KhatRa tayaaR taavun

کسٹمچ تلاشی خيطرہ 
تیار تَھاوُن

18-61 Transportation yoon gadzun يون گژھن

18-62 Unloading vaaloon والونہ

18-63 Valuables koomtee saamaan قیمتی سامانہ

18-64 Value mwal مؤلہ

18-65 Visa veeza ویزا

18-66 Weapons hetyaaR ہتِھیار

18-67 X-ray machine eks-Rey masheen ایکسرے مشین

18-59 To fill out yih baRoon یِہ بَرُن

18-60 To present for 
customs inspection

kastamich talaashee 
KhatRa tayaaR taavun

کسٹمچ تلاشی خيطرہ 
تیار تَھاوُن

18-61 Transportation yoon gadzun يون گژھن

18-62 Unloading vaaloon والونہ

18-63 Valuables koomtee saamaan قیمتی سامانہ

18-64 Value mwal مؤلہ

18-65 Visa veeza ویزا

18-66 Weapons hetyaaR ہتِھیار

18-67 X-ray machine eks-Rey masheen ایکسرے مشین



19 19

1919

PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt maas / pwap ماسہ / پؤپھہ

19-2 Brother bowey بویہ

19-3 Child bachih بچِہ

19-4 Children vaaRya bacheh وارِیہ بچِہ

19-5 Cousin maamtuR / pwawptuR مامتُر / پؤپھتُر

19-6 Daughter kooR کئوور

19-7 Family gaRavaayl گروال

19-8 Father mol موول

19-09 Grandfather burd bab بڑِھ بَب

19-10 Grandmother naayn نانہ

19-11 Husband Khaavund خاوَند

19-12 Man maRd مرد
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19-13 Men maRd مرد

19-14 Mother movaj مووج

19-15 Relatives Rishta daaR رشتہ دار

19-16 Sister benyeh بینِہ

19-17 Son nechoo نیچئوو

19-18 Uncle maam / petiR مام / پیتئر

19-19 Wife gaRvaajin گرواجین

19-20 Woman zanaana زنانہ

19-21 Women zanaana زنانہ
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold saRd سرد

20-2 Dry Khoshik خوشِک

20-3 Earthquake bunyul بُنیول

20-4 Fog voonal وونَل

20-5 High winds zoRahawaa زورہوا

20-6 Hot gaRm گرم

20-7 Humidity dam دم

20-8 Ice shishuR شِشُر

20-9 Lightning voozmala ووزئملہ

20-10 Rain Rood رُودہ

20-11 Sandstorm seykyu hund toofaan سیکہِ ہند طوفان

20-12 Severe saKht سخت
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield havaayee madaan ہواي میدان

21-2 Ammunition gola baaRood گولِہ بارُود

21-3 Armed men hetyaaR het look ہتِھیار ہیتھہ لوک

21-4 Artillery top توپہ

21-5 Barracks baaRik کراب

21-6 Base fojee maRkaz فوجی مرکز

21-7 Camp paraao پڑاو

21-8 Cannon top توپہ

21-9 Car guad گاڑ

21-10 Commander kamaandaR کمانڈر

21-11 Enemy dushman دشمَن

21-12 Explosive damaak kaRin vol 
saamaan دھماکہ کرن وول سامان
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21-13 Friendly dostaana دوستانہ

21-14 Grenade lokoot baam لوکُٹ بَم

21-15 Gun bandook بندوق

21-16 Jeep jeep جِیپ

21-17 Kilometer kilomeetaR کِلومیٹر

21-18 Knife shRaak شَراکھہ

21-19 Leader zyoot زِیوٹھہ

21-20 Machine gun masheen gan مِشین گن

21-21 Mine maayin ماین

21-22 Minefield yetih maayin laRgit 
aasan یتِہ ماینہ لرگتھہ آسن

21-23 Missile misil مِسل

21-24 Mortar lokut top لوکُٹ توپ
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21-25 Officer afsaR افسر

21-26 Pistol pistol پِستول

21-27 Plane jahaaza جہازہ

21-28 Protection hifaazat حِفاظت

21-29 Refugee panaah gazeen پناہ گزیں

21-30 Rifle Raayfel رَفل

21-31 Rocket Raaket ٹکار

21-32 Rocket launcher Raaket loncheR رچنول ٹکار

21-33 Shelter panaah gaa ہاگ ہانپ

21-34 Ship samandaRee jahaaza سمندری جہازہ

21-35 Sniper nishaana baaz زاب ہناشن

21-36 Soldier sipaah سِپاہ

21-37 Stronghold mazboot pakaR مظبوط پکڑ

21-25 Officer afsaR افسر

21-26 Pistol pistol پِستول

21-27 Plane jahaaza جہازہ

21-28 Protection hifaazat حِفاظت

21-29 Refugee panaah gazeen پناہ گزیں

21-30 Rifle Raayfel رَفل

21-31 Rocket Raaket ٹکار

21-32 Rocket launcher Raaket loncheR رچنول ٹکار

21-33 Shelter panaah gaa ہاگ ہانپ

21-34 Ship samandaRee jahaaza سمندری جہازہ

21-35 Sniper nishaana baaz زاب ہناشن

21-36 Soldier sipaah سِپاہ

21-37 Stronghold mazboot pakaR مظبوط پکڑ

21-25 Officer afsaR افسر

21-26 Pistol pistol پِستول

21-27 Plane jahaaza جہازہ

21-28 Protection hifaazat حِفاظت

21-29 Refugee panaah gazeen پناہ گزیں

21-30 Rifle Raayfel رَفل

21-31 Rocket Raaket ٹکار

21-32 Rocket launcher Raaket loncheR رچنول ٹکار

21-33 Shelter panaah gaa ہاگ ہانپ

21-34 Ship samandaRee jahaaza سمندری جہازہ

21-35 Sniper nishaana baaz زاب ہناشن

21-36 Soldier sipaah سِپاہ

21-37 Stronghold mazboot pakaR مظبوط پکڑ

21-25 Officer afsaR افسر

21-26 Pistol pistol پِستول

21-27 Plane jahaaza جہازہ

21-28 Protection hifaazat حِفاظت

21-29 Refugee panaah gazeen پناہ گزیں

21-30 Rifle Raayfel رَفل

21-31 Rocket Raaket ٹکار

21-32 Rocket launcher Raaket loncheR رچنول ٹکار

21-33 Shelter panaah gaa ہاگ ہانپ

21-34 Ship samandaRee jahaaza سمندری جہازہ

21-35 Sniper nishaana baaz زاب ہناشن

21-36 Soldier sipaah سِپاہ

21-37 Stronghold mazboot pakaR مظبوط پکڑ



21-38 Tank tank ٹنک

21-39 Tent Khyooma خیمہ

21-40 Trailer tReylaR ٹریلر

21-41 Truck tRak ٹرک

21-42 Unit aak hisa اَکھہ حِصہ

21-43 Weapons hetyaaR ہتِھیار
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaveeyeh زاویہ

22-2 Azimuth akey Khaas zaaveeyeh 
pet اَکہِ خاص زاويہ پيٹھہ

22-3 Cleared lane vidz vat ویژ وَتھہ

22-4 Compass kutub noomaa قُطُب نُما

22-5 Danger area KhatRa vol hisa خطرہ وول حِصہ

22-6 Demolition mismaaR kaRun مِسمارکَرُن

22-7 Grappling hook mazboot kund مظبوط کؤنڈ

22-8 In-place panee jaayey پننِہ جایہ

22-9 Metallic daatuk دھاتُک

22-10 Mine maayin ماین

22-11 Minefield yetih maayin lurgith 
aasin یتِہ ماینہ لرگتھہ آسن
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22-12 Non-metallic daatuk ni دھاتُک نیہ

22-13 Pace RaftaaR رفتار

22-14 Stake nokdaaR koot نوکدارکووٹہ

22-15 Tree kul کُل

22-16 Tape peeta پِھیتہ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications
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